
 
HUMAN RESOURCES AND SKILLS DEVELOPMENT CANADA 

RESSOURCES HUMAINES ET DÉVELOPPEMENT DES COMPÉTENCES CANADA 
 
INSTRUMENT OF DELEGATION INSTRUMENT DE DÉLÉGATION  
WORK-SHARING 
APPLICATIONS/AGREEMENTS 
 

DEMANDES ET/OU ACCORDS DE TRAVAIL 
PARTAGE 
 

Pursuant to subsection 28(3) of the Department of 
Human Resources and Skills Development Act, 
the Canada Employment Insurance Commission 
hereby authorises employees of the Department 
of Human Resources and Skills Development 
included, on an acting basis or otherwise, in the 
groups identified within the schedule below to, in 
accordance with the limits set out in the schedule, 
approve work-sharing agreements for the 
purposes of section 24 of the Employment 
Insurance Act (EI Act), and the approval of a work 
sharing agreement in accordance with this 
instrument will meet the requirements of section 
24 of the EI Act.   

En vertu du paragraphe 28(3) de la Loi sur le 
ministère des Ressources humaines et du 
Développement des compétences, la Commission de 
l’assurance-emploi du Canada autorise par la 
présente les employé(e)s du ministère des 
Ressources humaines et du Développement des 
compétences qui sont membres, à titre intérimaire ou 
autrement, des groupes mentionnés dans l’annexe 
ci-dessous, conformément aux limites fixées dans 
l’annexe, à approuver les accords de travail partagé 
en vertu de l’article 24 de la Loi sur 
l’assurance-emploi, et l’approbation d’un accord de 
travail partagé conformément au présent instrument 
satisfera aux exigences de l’article 24 de la Loi sur 
l’assurance-emploi. 
 

 

Position Title / Titulaire du poste Function A: 
Approval 

Function B: 
Signing 

Function C: 
Termination & 
Cancellation 

 Fonction A : 
Approbation  

Fonction B : 
Signature  

Fonction C : 
Résiliation et 
Annulation 

National Headquarters/Administration centrale 

The Commission / la Commission 

 

FULL/PLEIN 

 

FULL/PLEIN 

 

FULL/PLEIN 

Assistant Deputy Minister, Program Operations Branch / Sous-
ministre adjoint, Direction générale des opérations de 
programmes   

 

$600,000 

 

FULL/PLEIN 

 

FULL/PLEIN 

Director General and Associate Director General, Labour 
Market  and Social Development Programs Directorate / 
Directeur général et Directeur général délégué, Direction des 
opérations de programmes du marché du travail et de 
développement social 

 

$600,000 

 

FULL/PLEIN 

 

FULL/PLEIN 

Director, Labour Market  and Social Development Programs / 
Directeur, Opérations de programmes du marché du travail et 
de développement social 

 

$300,000 

 

$500,000 

 

FULL/PLEIN 

Region/Région 

Executive Head Service Management; Associate Executive 
Head / Cadre supérieur-gestion des service; Cadre supérieur 
délégué 

 

$600,000 

 

FULL/PLEIN 

 

FULL/PLEIN 

Director General of Programs/Director General of Service 
Delivery / 

Directeur général des programmes/Directeur général des 
prestations de services 

 

$600,000 

 

FULL/PLEIN 

 

FULL/PLEIN 



Program Director/Regional Manager 

Directeur des programmes/Gestionnaire régional  

 

$300,000 

 

$500,000 

 

FULL/PLEIN 

 
Program Manager / Gestionnaire des programmes 

 

$150,000 

 

$300,000 

 

FULL/PLEIN 

 
Program Consultant / Consultant en programmes 

 
NIL 

 
$100,000 

 
FULL/PLEIN 

Local Office / Central local  

Director –Service Canada Centre 

Directeur – Centre Service Canada 

 

$300,000 

 

$500,000 

 

FULL/PLEIN 

Manager / 

Gestionnaire 

 

$150,000 

 

$300,000 

 

FULL/PLEIN 

Senior Development Officer / 

Agent principal en développement  

 

NIL 

 

$100,000 

 

FULL/PLEIN 

Team Leader / Program Supervisor (not including Programs 
Operations Officer) 

Chef d’équipe / Superviseur des programmes (excluant le 
Consultant aux opérations des programmes) 

 

NIL 

 

$100,000 

 

FULL/PLEIN 

Program Officer / Employment and Insurance Officer 

Agent de programmes / Agent d’assurance et d’emploi  

 

NIL 

 

$100,000 

 

FULL/PLEIN 

 
 
COLUMN DESCRIPTION  DESCRIPTION DES COLONNES 

Position Title Titulaire du Poste 

Executive Head: position represents the 
organizational level reporting to the Deputy 
Minister/Chairperson or the Associate Deputy 
Minister/Vice-Chairperson and is responsible for 
the administration and delivery of the program. 

Cadre supérieur : ce poste représente le niveau 
organisationnel se rapportant au Sous-ministre et 
Président ou au Sous-ministre délégué et Vice-
président; son titulaire est responsable de 
l’administration et de l’exécution du programme. 

 
Function A Fonction A 

Approval of Work-Sharing Applications and 
Amendments  

Approbation des demandes et des modifications aux 
accords relatifs au travail partagé 

To approve or reject applications for Work-
Sharing and to approve or reject upward 
financial amendments to Work-Sharing 
agreements, as determined by the value of the 
Work-Sharing project to a total amount not 
exceeding the dollar limit shown on the table. 

 

Approuver ou rejeter les demandes de travail 
partagé et approuver ou rejeter les modifications 
financières plus élevées aux accords de travail 
partagé selon la valeur du projet de travail partagé 
jusqu’à un montant total ne dépassant pas la limite 
monétaire indiquée au tableau. 

Function B Fonction B 

Signing of Work-Sharing Agreements and 
Amendments 

Signature des accords et des modifications aux 
accords relatifs au travail partagé 

To sign Work-Sharing agreements within 60 
days of approval of the application; and to sign 
amendments to Work-Sharing agreements 

Signer les accords de travail partagé dans les 
60 jours qui suivent la date à laquelle la demande a 
été approuvée; et signer les modifications aux 



(including extensions) within 60 days of approval 
of the amendment to a total amount not 
exceeding the dollar limit shown on the table. 

accords de travail partagé (y compris les 
prolongations) dans les 60 jours suivant 
l’approbation de la modification jusqu’à un montant 
total ne dépassant pas la limite monétaire indiquée 
au tableau. 

 
Function C Fonction C 

Termination or Cancellation of Work-Sharing 
Agreements 

Résiliation ou annulation des accords de travail 
partagé 

To terminate or cancel a Work-Sharing 
agreement. 

Résilier ou annuler un accord de travail partagé. 

 
EXPLANATORY NOTES NOTES EXPLICATIVES 

1. The maximum limit “FULL” means the 
authority or authorization to perform any of 
the functions herein as set out in the 
summary of the application and subject to 
any further restrictions or limitations as may 
be imposed by the Executive Head Service 
Management/Associate Executive Head, by 
the Assistant Deputy Minister, Program 
Operations Branch or on instruction of the 
Commission. 

1. La limite maximale “PLEIN” signifie le pouvoir 
ou l’autorisation d’exécuter toute fonction 
identifiée dans le résumé de la demande, sous 
réserve de toute autre restriction ou limite qui 
peut être imposée par le cadre supérieur-
gestion des services/le cadre supérieur délégué, 
par le Sous-ministre adjoint, Direction générale 
des opérations de programmes ou à la 
demande de la Commission. 

2. The above delegations of authority or 
authorizations are subject to restriction by 
the Commission, by the Executive Head 
Service Management /Associate Executive 
Head or by the Assistant Deputy Minister, 
Program Operations Branch. 

2. Les délégations de pouvoir ou les autorisations 
ci-dessus sont accordées sous réserve des 
restrictions imposées par la Commission, par le 
cadre supérieur-gestion des services/le cadre 
supérieur délégué régional ou par le Sous-
ministre adjoint, Direction générale des 
opérations de programmes. 

3. This delegation is to the positions named 
above and may include positions designated 
as equivalent to those above. 

3. Cette délégation est pour les positions 
nommées ci-dessus et peut inclure des 
positions désignées équivalentes à celles-ci. 

 


